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sone that there are to you say truly to them would and he say
G dur clﬂtﬁt('uﬂ(‘.u!(\clmsﬁlmmﬁl 1

t hey see unti | death wll taste of who not her e who are standing

Wit G san (amyy @ gk e
days i and after in power which has cone of God t he Ki ngdom
wnd ﬁu: dhma 2 Ky Sl v abasln

t hem and took up and Yukhanan and Yaqub Keepa Yeshua  took

\n.“( Lhusté wwala  Saos.la sAYAl  dax Sean

before their eyes and he was transfigured privately high into a nmountain
genasd Al duxyta Wrunaals @ whay)
snow resenbling very and becane white his clothes were and bright
Al o &y Gaana axax\ @ agma 3
are able [to do] not on earth to nmake white nen that the sons of so much so
paamn 3 End atawnl  vGa?d daan Aa
Yeshua with speaking <while> and Moshe Eliyah by them and were seen
dax w wllon na sGana AW (ael agadn@ 4
that here for us it is good Rabbi Keepa to him and said
Bian 3 da uwlx axt @A @l et S

and for Mbshe one for you boot hs three <and> let us make we renmin

thanla w d oMynm Hlé rataa sWaeas

he was saying what did he know and not ne and for Eliyah one

‘o vln @m A o X L6 R
and it overshadowing a cloud and cane in fear for they were

v\ ra B hama 7 sElaa W\ dam (acudu

ny Son this is sai d the cl oud from and a voice t hem was
wuw am e du o sdha  (aels haa

the disciples | ooked up when and suddenly hear him bel oved
wurn\h aw  na Clx na 8 atmx el vuas

with them only Yeshua except they did see not anyone

Wt adanaals  daml & g & =nd
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was he commanding the nmountain from they were descending and while

Wam  wodm way, pduu a9

unti | whi ch they saw the thing they should tell not that anyone t hem

\{ & agax wn \cl-u“‘ﬁ & xadn \clqls
the saying and they held the dead from of man the Son had risen after
lnl aaunta (10 s¥un o Gt @ mon
<t hat > when saying this is <that> what were and inquiring in thenselves
o ln a a@ won dam plwa (dexda
and saying him were and they asking t he dead from he is raised
vunt@ al aam  ohtma 11 s¥unm dus o pox
first cone nmust that Eliyah the scribes do say therefore
wwal ¥dn Ko AW daa pun? laam vﬁ:r.!
to prepare in order everything first has conme Eliyah to them he said
gh\ mrer\ax wwal & A’ \clml un? 12
he will suffer that greatly of man the Son concerning it is witten and as
XY e vt @ A wha Aa@
has cone Eliyah that indeed to you say but and be rejected
e A Ak (aal vﬁ‘(ﬁ:m( W 13 Lhesa
about him was witten as they pleased whatever with him and they did

odaadly whax daa? L % \a ax anala

a crowd anong t hem he saw his disciples to he came and when

a  (aambal Qs aaeunlh bd ¢ naa 14

and at once with them di sputing and the scribes gr eat
addx ‘wa .15 Gl ax na A ua ﬁ%&@

[and] greeted him and they ran and were amazed saw him the crowds al |

anlzy alic a\@a  adaba  o@aBa i @la

with them you are di sputing the scribes would and he ask
deod (adn?  Lxn tﬁ:n wWaal aa NGma .16
N N
| brought t eacher and said t he crowd from one and answered

L daln ‘oG  vHua C IR R dsa 17
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and whenever does speak that not a spirit

because he has to you ny son
Buta 18 ol o et @l et bl oo

and gnashes and he foans [at the nouth] hi m it knocks down him it overtakes

Lruind &\ ena al s al A

to cast him out your disciples and | asked

aniand ix @:u:nl&ll &iemta

gener at ion

and becones paralyzed his teeth

o L BY, | - CTICLLX
to him and said Yeshua answered

they were able and not
e m( al ‘unth daxm A\ 19 asaxy?’ X

with you must | remain how | ong is faithful that not
\cla:ns. sWaen? ol . Aruamn st
to ne bring him

must | endure you and how | ong
ohadl Laartdu \cla-uu.lm( ol Gmaa

at_once the spirit saw him and when to him and they brought him

alvxw Sat alw naa abad oawdu@ 20

was and violently shaken the ground on and he fell it knocked hi m down

am a1 dtna B A Mg a1

how | ong has it been his father Yeshua and asked

and he foaned [at the nout h]
Way al Gan adaend dax Arka 21 &\ ena

his youth since to him he said he has been this way since
abaly, mwm @  u’ a@  Gaan @ m
and into the water into the fire it has cast him many and tines
vCrnya waiy adunn? \‘ﬁsg@ wlva .22
hel p ne you are able [to do] what ever but to destroy him
avtd &y’ Laawnx

o ¢ Laanaadix

are able i f Yeshua to him said on ne and have conpassion

waxn ¢ dam @l e 23 A\ s dnt

who bel i eves for him <to be> i's possible

\amm-.la r‘ﬂl t(mﬂ.\u NREN

nmourning while of the boy t he father cried out and at once

My 1 Glbn adan?” Qo absx jwa 24

anyt hi ng to believe you

wen Aa v aadin g
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ny faith the | ack of hel p ny Lord | bel i eve and said
whavrua dauwtal vl o Gy ot
and gat hered t he peopl e that ran Yeshua and saw when
s dta L Attt dam pn Wa ma 25
spirit to him and said uncl ean spirit t hat he rebuked around him
Wat el omth ¥y, et amx EA @bal
cone out you conmand does speak t hat not dunb
agad  aal vﬁvf wad ‘ﬁ‘( Wl of s
greatly that devi | and cried out him enter never and again fromhim
A\ ad ok Boa 26 @ (b X Saba
that nany a dead man |like and he was and cane out and he bruised him
AV @t( Wun ¢ Wima  odaa L
by his hand took him Yeshua but <he> he is that dead sai d
aurtts @ dax pn ad 27 @l dunn (atend
asked him Yeshua the house now entered when and rai sed him
to cast himout were able not we privately hi s discples
mbhacdnl  wax? o . ‘ﬁnl Webnaals Laaunid
to be cast out is able not by anything ki nd this to them he said
wdnl  waxw v e v da (ged ot 29
there from he departed and when and by prayer by fasting except

\.1-.|&| C RN X waa .30 ‘*lﬂlg:m ‘ﬁmg.-l g

to know anyone was he desiring and not through Galeela were they passing

A mnth @m vG, o Ela dam e

to them and said his disciples for woul d he teach about him
Wl eta amaeunddl Wy e Al 31 aa
nen into the hands of wi ||l be delivered of man the Son
sty TR O n\deen Gt e
on the day he has been kill ed and after and they will kill him

s Ay mdnth taa wausalyasa
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the neaning <it> were realizing not but t hey he will rise third
S\ @\ aaa o 1 et \aa 32 pams sl &
and when to Capurnakhum and they came to ask him were and afraid
naa  pawidal  adnta 33 Lauahun aaw wlana
Wer e _you reasoning what t hem was he asking the house they entered
Whaa pxxadm o (ged W@a Sden sfual als
they arguing were sil ent but t hey among yoursel ves on the road

wwdn? dam bz on (@@ 34 (aahus Gaad
anong them the greater who was one with the other on the road for wer e

Wes 3 dmn o omow GQaad Sy aam

he to them and said the twelve and called Yeshua and sat down
el @ wsdd o daxm adua 35
of all the | ast [let himl be the first to be who desires
.:.“( dan W o W s tﬁga
and set him certain a child and he took men al | and a mnister to
amof@ s Aly  mtna 36 = Man enewa
to them and said his arns into and he took him in the nidst
Wl emta amavie A alaxa w8 nax
recei ves he me in ny nane child this like receives whoever
lumn am ol amxs Wl o @ dsmin @ da 37
who sent me but recei ves not receives who ne and he
LR \.nl & Aaon ..A W Ao L pna
who casting out a nman we saw Rabbi Yukhanan to him sai d
Jrn T g ol ant Jdaa al ‘o’ .38
us he did foll ow not because and we stopped him in your nane devils
d Am e A acuulaa gz otk
for there is no do stop him not Yeshua to them said

st Ly Al sausdad o san (aad e 39
wi ckedly about ne [to] speak readily and is able in my nane niracles who does

Sman o\l e A\ waxma anmxy v nesw
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is for you agai nst you therefore is who not he

da  (aadls  (aalwoadl  laa m S @ 40

only of water a cup who gives you to drink but anyone

nasly o whas NGENL L o A 41

say truly you are because of the Messiah in the name
vﬁ‘( ot ol (adud sl sCaxy

who causes to stunble and anyone his reward he will lose that not to you
Axaix o Maa 42 qﬁA}( el s \clal
for him it would be better in me who believe little ones these of one

al @  wmd an pumann valyy  ola ool

and he were cast on his neck of a donkey the nillstone wer e pl aced if
sthxa @aen  Coman ot hda Gn aly?
cut it off your hand you of f ends now into the sea
cuoatd A’ sfxanm  on \‘( 43 Gus
you have though than into life to enter mai nmed for you it is better
@ e ma o ol dasdin Kaxd @ da  wamd
not their worm wher e to Gehenna [to] go hands
& (ac\adi Gl 44 dal Agth \.w.n( \.s&l-(h
you offends your foot and if does go out not and their fire does die
o eam i @ 45 A ¥ amiwa Hun
| ame into life to enter for you it is better cut it off
hass dal dasdn d d@ wmd cuoasd
into Gehenna [to] fall f eet you have t hough than
e A& % \.slﬁh Q i v o
does go out not and their fire does die not their worm wher e
A o (aataa  Hun o (aemlabn A 46
for you it is better pluck it out you offends your eye and if
Q dam  wwd e A xanm s @ 47

t han of Cod into the Kingdom you enter your eyes that with one [of]

of ol ahealnl  dah oy st
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of fire into the Gehenna [to] fall eyes t wo you have t hough
aix W Addd s phivd A &
does go out not and their fire does die not their worm wher e
A o (aamaa  Eun & (amdadn A 48
sacrifice and every wll be vaporized 1 wth fire for everything
Wusn  Aaa wlndy e Wy da 49
the salt but i f salt is good will be seasoned 2 with salt
waln o \‘( wWiln @ vaax .50 alnhd ilny
sal t in you | et be will it be seasoned w th what should becone bl and

sGiln qas saah wlndid sCnx aadh

anong each ot her be and in harnony

Wi wA vl daa yClixsa

1. The root wtlm (MLKh) can mean ‘to salt, season’ or ‘to destroy, vaporize, scatter .’ It is the latter
meaning that is obviously intended here. The Greek mistranslation points to an Aramaic original.

2. Meshikha plays on the dual meaning of..d.[.ﬂ (MLKh).




